
Readings and Prayers, Easter 2 Year A  
Collect 
Almighty Father, you have given your only Son to die for our 
sins and to rise again for our justification: 
grant us so to put away the leaven of malice and wickedness 
that we may always serve you in pureness of living and truth; 
through the merits of your Son Jesus Christ our Lord, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, now and for ever. 

 سدقم مسارم عورش یاعد
 دریمب ام ناھانگ یارب ھک یداد ار تدنزرف ،قلطم رداق رِدپ
 :درک مایق ام ھئربت یارب هرابود و
 ھتشاذگ رانک ار ترارش و ترفن ات نک نامیرای
 ؛یتسار و تایح یِکاپ رد میشاب وت رازگتمدخ هراومھ
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف یگتسیاش ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Acts 2:14a, 22-32 
But Peter, standing with the eleven, raised his voice and 
addressed them,  "You that are Israelites, listen to what I 
have to say: Jesus of Nazareth, a man attested to you by God 
with deeds of power, wonders, and signs that God did 
through him among you, as you yourselves know- this man, 
handed over to you according to the definite plan and 
foreknowledge of God, you crucified and killed by the hands 
of those outside the law.  But God raised him up, having 
freed him from death, because it was impossible for him to 
be held in its power.  For David says concerning him, 'I saw 
the Lord always before me, for he is at my right hand so that I 
will not be shaken;  therefore my heart was glad, and my 
tongue rejoiced; moreover my flesh will live in hope.  For you 
will not abandon my soul to Hades, or let your Holy One 
experience corruption.  You have made known to me the 
ways of life; you will make me full of gladness with your 
presence.'  "Fellow Israelites, I may say to you confidently of 
our ancestor David that he both died and was buried, and his 
tomb is with us to this day.  Since he was a prophet, he knew 
that God had sworn with an oath to him that he would put 
one of his descendants on his throne.  Foreseeing this, David 
spoke of the resurrection of the Messiah, saying, 'He was not 
abandoned to Hades, nor did his flesh experience 
corruption.'  This Jesus God raised up, and of that all of us are 
witnesses. 

٣٢-٢٢ ,١۴ :٢ نلاوسر لامعا  
 ناشیا ھب دنلب یادص اب و تساخرب اج زا رگید لوسر هدزای اب سرطپ هاگنآ
 شوگ ،دیربیم رسب رھش نیا رد ھك ینیرئاز یا ،میلشروا یلاھا یا" :تفگ

دینك ! 
 ،دینادیم زین دوخ ھك روطنامھ !دیھد شوگ نم ھب یلیئارسا نادرم یا ،لاح"
 ھك دنك تباث ھمھ ھب ات درك رھاظ بیجع تازجعم یرصان یاسیع ءھلیسوب ادخ
 .تسا هدمآ وا بناج زا یسیع
 ھب ،دوب هدومرف نییعت شیپ زا ھك یاھشقن و هدارا قباطم ادخ ،رگید یوس زا 

 .دیشكُب ،هدیشك بیلص رب ار یسیع ،نیدیب یاھیبنجا تسدب ات داد هزاجا امش
 گرم اریز ،دیناھر گرم تردق زا و تخاس هدنز هرابود ار وا ادخ یلو 
 .دراد ھگن ریسا دوخ گنچ رد ار یسك نینچ تسناوتیمن
 کمك ارم ادخ .تسا نم اب ھشیمھ دنوادخ ھك منادیم :دیامرفیم یبن دواد اریز" 
 .تسا نم نابیتشپ ادخ ناوترپ تردق .دنكیم
 اریز !دیوگیم ساپس ار واً امئاد منابز و تسا زیربل یشوخ زا ملد تھج نیا زا 
 .مشابیم ادخ ناما رد زین گرم رد ھك متسھ رطاخهدوسآ
 سدقم دنزرف ندب داد یھاوخن هزاجا و دنامب ناگدرم ملاع رد مناج یراذگیمن وت 
 .ددرگ دساف وت
 زیربل یشوخ زا ارم تروضح رد و درك یھاوخ اطع هرابود رمع نم ھب وت 

 .دومن یھاوخ
 شدوخ ء هرابرد دواد ام دجّ ار نانخس نیا !دینك ركف یمك ،زیزع ناردارب" 
 .تسام نایمرد اجنیمھ زونھ زین شربق و دش نفد ،درم وا اریز تفگن
 ،وا لسن زا ھك تسا هدروخ مسق و هداد لوق ادخ تسنادیم ،دوب یبن نوچ یلو 
 .دناشنب وا تنطلس تخت رب ار حیسم
 ناج ھك تفگیم و دیدیم ار حیسم ندش هدنز و دركیم هاگن رود ء هدنیآ ھب دواد 
 .دیسوپ دھاوخن شندب و دنام دھاوخن یقاب ناگدرم ملاع رد وا
 میدید دوخ نامشچ اب ام ءھمھ و دركیم ییوگشیپ یسیع ءهرابرد عقاو رد دواد 
 .تخاس هدنز ار یسیع ادخ ھك
 

Psalm 16 
Protect me, O God, for in you I take refuge. I say to the LORD, 
"You are my Lord; I have no good apart from you." As for the 
holy ones in the land, they are the noble, in whom is all my 
delight.  Those who choose another god multiply their 
sorrows; their drink offerings of blood I will not pour out or 
take their names upon my lips. The LORD is my chosen 
portion and my cup; you hold my lot.  The boundary lines 
have fallen for me in pleasant places; I have a goodly 
heritage.  I bless the LORD who gives me counsel; in the night 
also my heart instructs me.  I keep the LORD always before 
me; because he is at my right hand, I shall not be moved.  
Therefore my heart is glad, and my soul rejoices; my body 
also rests secure.  For you do not give me up to Sheol, or let 
your faithful one see the Pit.  You show me the path of life.  
In your presence there is fullness of joy; in your right hand 
are pleasures forevermore. 

 ١۶ ریمازم
 .ماهدروآ هانپ وت ھب ھك اریز ،امرف تظفاحم نم زا ،ادخ ی
 تخبشوخ ارم زیچ چیھ وت زجو یتسھ نم دنوادخ وت" :متفگ دنوادخ ھب 
 ".دنكیمن
 نم یداش ءھیام ناشیا و ،دنراد نامیا وت ھب ھك دنتسھ یناسك ایند یعقاو ناگرزب 
 .دنشابیم
 یارب نم .دش دنھاوخ یدایز یاھدرد راچد دنوریم رگید نایادخ لابندب ھك نانآ 
 .دروآ مھاوخن نابز رب ار اھنآ مان یتح و درك مھاوخن ینابرق نایادخ نیا
 رد نم یگدنز !یتسھ نم تورث و لام وت !یتسھ نم زیچ ھمھ وت ،دنوادخ یا 
 .تسا وت یاھتسد
 .مربیم تذل نآ زا نم و تسا یلاع ،یاهدیشخب نم ھب ھچنآ 
 میلعت ارم زین ماگنھ بش یتح و دنكیم ییامنھار ارم ھك منكیم ركش ار دنوادخ 
 .دھدیم
 ارم دناوتیمن زیچ چیھ و تسا نم رانك رد وا !تسا نم اب ھشیمھ دنوادخ 
 .دنازرلب
 ؛دش دھاوخ زیربل یداش زا مدوجو و بلق و دنام مھاوخ ناما رد نم سپ 
 یراد شتسود ھك ار یسك و درك یھاوخن اھر گرم لاگنچ رد ارم وت اریز 
 .دورب نیب زا تشاذگ یھاوخن
 دنكیم زیربل یداش زا ارم وت روضح .داد یھاوخ ناشن نم ھب ار تایح هار وت 
 .دشخبیم ینادواج یتذل نم ھب وت رانك رد ندوب و

 
1 Peter 1:3-9 
Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ!  
By his great mercy he has given us a new birth into a living 
hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead, 
and into an inheritance that is imperishable, undefiled, and 
unfading, kept in heaven for you, who are being protected by 
the power of God through faith for a salvation ready to be 

 ٩-٣ :١ سرطپ لوا ی ھلاسر
 فطل ببس ھب وا .تسا حیسم یسیع ام دنوادخ ردپ ھك ادخ رب ،داب ادخ رب ساپس
 دوخ ءهداوناخ وضع و تخاس دولوم ون رس زا ار ام ،دوخ میظع و نایاپیب
 زا سپ زین حیسم اریز ،میاهدنز دیواج تایح دیما ھب نونكا ام ،ورنیا زا .دنادرگ
 یھابت و یگدولآ و داسف زا رودب یثاریم امش یارب زین ادخ  .تفای تایح ،گرم
 .ار دیواج تایح ینعی ،تسا ھتشاد هاگن نامسآ رد



revealed in the last time.  In this you rejoice, even if now for 
a little while you have had to suffer various trials, so that the 
genuineness of your faith -- being more precious than gold 
that, though perishable, is tested by fire -  may be found to 
result in praise and glory and honour when Jesus Christ is 
revealed.  Although you have not seen him, you love him; 
and even though you do not see him now, you believe in him 
and rejoice with an indescribable and glorious joy, for you are 
receiving the outcome of your faith, the salvation of your 
souls. 

 ار امش ،دوخ میظع تردق اب زین وا ،دیاهدرك دامتعا و لكوت ادخ ھب ھك اجنآ زا و 
 زور رد ،یلب .دینك تفایرد ار ثرا نیا ات دیناسر دھاوخ نامسآ ھب تملاس ھب
  .دش دیھاوخ نادواج تایح ثراو امش ،تمایق
 رد دشاب مزلا رگا یتح ،دیشاب داشً اعقاو ،دیراد شیپ رد یثرا نینچ ھك لاح سپ 
 .دیدرگ لمحتم ار یتامحز و اھیتخس یتدم یارب ایند نیا
 لاط زین شتآ ھك روطنامھ ،دیآیم شیپ امش نامیا شیامزآ روظنم ھب اھیتخس نیا 
 دیدرگ شیامزآ ءهروك دراو ھكنآ زا سپ امش نامیا .دزاسیم کاپ و دیامزآیم ار
 دروم ،حیسم یسیع تشگزاب زور رد ھك دش دھاوخ ببس ،دمآ نوریب ملاس و
 اما ،دیاهدیدن ار حیسم لاحبات امش ھكنیا اب  .دیریگ رارق میركت و دیجمت و نیسحت
 نیا و ؛دیراد نامیا وا ھب اما ،دینیبیمن ار وا ھچرگ زین نونكا .دیراد تسود ار وا
 .تسین فصو لباق ھك هدروآ دوجوب امش بلق رد یمیظع یداش نانچ نامیا
 .دش دھاوخ ناتناج تاجن ثعاب ماجنارس زین نامیا نیمھ 

 
John 20:19-31 
When it was evening on that day, the first day of the week, 
and the doors of the house where the disciples had met were 
locked for fear of the Jews, Jesus came and stood among 
them and said, "Peace be with you."  After he said this, he 
showed them his hands and his side. Then the disciples 
rejoiced when they saw the Lord.  Jesus said to them again, 
"Peace be with you. As the Father has sent me, so I send 
you."  When he had said this, he breathed on them and said 
to them, "Receive the Holy Spirit.  If you forgive the sins of 
any, they are forgiven them; if you retain the sins of any, they 
are retained."  But Thomas (who was called the Twin), one of 
the twelve, was not with them when Jesus came.  So the 
other disciples told him, "We have seen the Lord." But he 
said to them, "Unless I see the mark of the nails in his hands, 
and put my finger in the mark of the nails and my hand in his 
side, I will not believe."  A week later his disciples were again 
in the house, and Thomas was with them. Although the doors 
were shut, Jesus came and stood among them and said, 
"Peace be with you."  Then he said to Thomas, "Put your 
finger here and see my hands. Reach out your hand and put 
it in my side. Do not doubt but believe."  Thomas answered 
him, "My Lord and my God!"  Jesus said to him, "Have you 
believed because you have seen me? Blessed are those who 
have not seen and yet have come to believe."  Now Jesus did 
many other signs in the presence of his disciples, which are 
not written in this book.  But these are written so that you 
may come to believe that Jesus is the Messiah, the Son of 
God, and that through believing you may have life in his 
name. 

 ٣١-١٩ :٢٠ انحوی لیجنا
 موق نارس سرت زا و دندش عمج مھ رود نادرگاش ،زور نامھ بورغ
 ناشنایم رد ھك دندید ار یسیع ناھگان یلو .دنتسب تشپ زا ار اھرد ،دوھی
 ،درك ملاس یسیع .تسا هداتسیا
 یتقو .دنسانشب ار وا ات داد ناشن ناشیا ھب ار دوخ یولھپ و اھتسد مخز و 

  .دندش داش هزادنایب ،دندید ار دوخ دنوادخ
 نیا ھب ارم ردپ ھكنانچمھ .داب امش رب ملاس" :دومرف ناشیا ھب زاب یسیع 

 ".متسرفیم مدرم نایم ھب ار امش زین نم ،داتسرف ناھج
 .دیبایب ار سدقلاحور" :دومرف و دیمد ناشیا ھب هاگنآ 
 ،دیشخبن هاگرھ و ،دوشیم هدیشخب ،دیشخبب ار یسك ناھانگ هاگرھ 
 ".دوشیمن هدیشخب
 بش نآ ،دوب حیسم درگاش هدزاود زا یكی ھك "ولقود" ھب فورعم "اموت" 
 .دوبن عمج نآ رد
 رواب ھك نم" :داد باوج ،دناهدید ار دنوادخ ھك دنتفگ وا ھب یتقو ،سپ 
 مناتشگنا و منیبن وا یاھتسد رد ار بیلص یاھخیم مخز مدوخ ات .منكیمن
 وا ھك منكیمن رواب ،منزن تسد شایمخز یولھپ ھب و مراذگن اھنآ رد ار
  ".تسا هدش هدنز
 اب زین اموت راب نیا .دندش عمج مھ رود نادرگاش زاب ،دعب ءھتفھ ءھبنشكی 
 رد ھك دندید ار یسیع ناھگان ھك دوب ھتسب اھرد مھ زاب .دوب ناشیا
 .درك ملاس و داتسیا ناشنایم
 .راذگب میاھتسد مخز رد ار تتشگنا" :دومرف و درك اموت ھب ور یسیع 
 ".شاب ھتشاد نامیا .شابن نامیایب نیا زا شیب و نزب میولھپ ھب تسد
 ".نم یادخ یا ،نم دنوادخ یا" :تفگ اموت 
 یلو .یدروآ نامیا ،یدید ارم ھكنیا زا دعب" :دومرف وا ھب یسیع 

 ".دنروآیم نامیا نم ھب هدیدن ھك یناسك لاحباشوخ
 ھتشون باتك نیا رد ھك دندید وا زا یرایسب تازجعم یسیع نادرگاش 
 .تسا هدشن
 و حیسم نامھ ،یسیع ھك دیروآ نامیا ات دش ھتشون رادقم نیمھ یلو 
  .دیبایب دیواج یگدنز ،وا ھب نامیا اب و تسادخ دنزرف

 
Prayer after Communion 
Lord God our Father, through our Saviour Jesus Christ 
you have assured your children of eternal life 
and in baptism have made us one with him: 
deliver us from the death of sin 
and raise us to new life in your love, 
in the fellowship of the Holy Spirit, 
by the grace of our Lord Jesus Christ. 

  ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 حیسم یسیع ام یجنم ھطساوب ،ام ردپ یا دنوادخ
 یتخاس نئمطم نادواج تایح یارب ار تنادنزرف
 :یتخاس یکی وا اب ار ام دیمعت لسغ رد و
 شخب ییاھر هانگ رد گرم زا ار ام
 ،نارورپب تتبحم رد نیون تایح رد ار ام و
 ،سدقلا حور تیعم رد
 .حیسم یسیع نامراگدرورپ ضیف ھطساوب

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



First Reading: Acts 2:14a, 22-32 
A reading from the Acts of the Apostles:  
But Peter, standing with the eleven, raised his voice and addressed them,   
"You that are Israelites, listen to what I have to say:  
Jesus of Nazareth, a man attested to you by God with deeds of power,  
wonders, and signs that God did through him among you, as you yourselves know: 
- this man, handed over to you according to the definite plan and foreknowledge of God, 
you crucified and killed by the hands of those outside the law.   
But God raised him up, having freed him from death,  
because it was impossible for him to be held in its power.   
 
For David says concerning him,  
'I saw the Lord always before me, for he is at my right hand so that I will not be shaken;  
therefore my heart was glad, and my tongue rejoiced; moreover my flesh will live in hope.  
For you will not abandon my soul to Hades,  
or let your Holy One experience corruption.   
You have made known to me the ways of life;  
you will make me full of gladness with your presence.'   
 
"Fellow Israelites, I may say to you confidently of our ancestor David  
that he both died and was buried, and his tomb is with us to this day.   
Since he was a prophet, he knew that God had sworn with an oath to him  
that he would put one of his descendants on his throne.   
Foreseeing this, David spoke of the resurrection of the Messiah, saying,  
'He was not abandoned to Hades, nor did his flesh experience corruption.'   
This Jesus God raised up, and of that all of us are witnesses. 
 
This is the word of the Lord 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Second Reading: 1 Peter 1:3-9 

A reading from the first letter of Peter 
 
Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ!  
By his great mercy he has given us a new birth into a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead, and into 
an inheritance that is imperishable, undefiled, and unfading, kept in heaven for you, who are being protected by the power of 
God through faith for a salvation ready to be revealed in the last time.  In this you rejoice, even if now for a little while you have 
had to suffer various trials, so that the genuineness of your faith -- being more precious than gold that, though perishable, is 
tested by fire -  may be found to result in praise and glory and honour when Jesus Christ is revealed.  Although you have not 
seen him, you love him; and even though you do not see him now, you believe in him and rejoice with an indescribable and 
glorious joy, for you are receiving the outcome of your faith, the salvation of your souls. 
 
 

 ام ،دوخ میظع و نایاپیب فطل ببس ھب وا .تسا حیسم یسیع ام دنوادخ ردپ ھك ادخ رب ،داب ادخ رب ساپس
 دیواج تایح دیما ھب نونكا ام ،ورنیا زا .دنادرگ دوخ ءهداوناخ وضع و تخاس دولوم ون رس زا ار
 و یگدولآ و داسف زا رودب یثاریم امش یارب زین ادخ  .تفای تایح ،گرم زا سپ زین حیسم اریز ،میاهدنز
 .ار دیواج تایح ینعی ،تسا ھتشاد هاگن نامسآ رد یھابت
 نامسآ ھب تملاس ھب ار امش ،دوخ میظع تردق اب زین وا ،دیاهدرك دامتعا و لكوت ادخ ھب ھك اجنآ زا و 

  .دش دیھاوخ نادواج تایح ثراو امش ،تمایق زور رد ،یلب .دینك تفایرد ار ثرا نیا ات دیناسر دھاوخ
 یتدم یارب ایند نیا رد دشاب مزلا رگا یتح ،دیشاب داشً اعقاو ،دیراد شیپ رد یثرا نینچ ھك لاح سپ 

 .دیدرگ لمحتم ار یتامحز و اھیتخس
 کاپ و دیامزآیم ار لاط زین شتآ ھك روطنامھ ،دیآیم شیپ امش نامیا شیامزآ روظنم ھب اھیتخس نیا 
 رد ھك دش دھاوخ ببس ،دمآ نوریب ملاس و دیدرگ شیامزآ ءهروك دراو ھكنآ زا سپ امش نامیا .دزاسیم
 ار حیسم لاحبات امش ھكنیا اب  .دیریگ رارق میركت و دیجمت و نیسحت دروم ،حیسم یسیع تشگزاب زور
 نانچ نامیا نیا و ؛دیراد نامیا وا ھب اما ،دینیبیمن ار وا ھچرگ زین نونكا .دیراد تسود ار وا اما ،دیاهدیدن

 .تسین فصو لباق ھك هدروآ دوجوب امش بلق رد یمیظع یداش
 .دش دھاوخ ناتناج تاجن ثعاب ماجنارس زین نامیا نیمھ 

 
This is the word of the Lord  


